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Este é a primeira newsletter do Projeto TIME - Formação de Mediadores Interculturais para uma Europa Multicultural (Train Intercultural Mediators for a Multicultural Europe), que é uma parceria estratégica Erasmus+ para a inovação e o intercâmbio de boas práticas na área do Ensino e Formação Profissional. O Projeto TIME iniciou em setembro de 2014 e terminará em agosto de 2016.

Nesta newsletter encontrará uma visão geral do projeto e das atividades realizadas até agora. 

O Projeto 
O Projeto TIME tem como objetivo promover ativamente a padronização da capacitação de mediadores interculturais e a sua respetiva profissionalização. As atividades desenvolvidas relacionam-se com:

· A exploração de práticas de formação e utilização de mediadores interculturais na União Europeia.

· A promoção do intercâmbio de boas práticas no domínio da mediação intercultural, através da proposta de programas-piloto de formação para mediadores interculturais e respetivos formadores.

· A análise das estruturas existentes nos países parceiros e a sugestão de recomendações para a validação da formação de mediadores interculturais.
A parceria
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	Coordenador do projecto:
Parceiros:
	Olympic Training and Consulting Ltd – GREECE

1. BEST Institut für Berufsbezogene Weiterbildung und Personaltraining GmbH – ÁUSTRIA

2. Intercultural Mediation and Cellule Médiation interculturelle et support de la politique, Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – BÉLGICA

3. BGZ Berliner Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit mbH - ALEMANHA

4. Hellenic Open University - GRÉCIA

5. Programma Integra società cooperativa sociale – ITÁLIA

 6. Uniwersytet Papieski Jana Pawla II w Krakowie – POLÓNIA
7. Polícia Municipal de Lisboa, Câmara Municipal de Lisboa – PORTUGAL


O que é um Mediador Intercultural?
Veja o nosso vídeo e descubra! 


Produtos inteletuais elaborados 

1. Resultados da investigação
O projeto está a ser implementado há apenas um ano e os primeiros resultados da investigação realizada estão agora disponíveis!

Nesta newsletter, apresentamos um Relatório de investigação sobre mediação intercultural para imigrantes (MIpI) na Europa e a Descrição de 10 boas práticas em MIpI na Europa e as nossas sugestões para a sua transferência. 
	

Deseja saber mais ou aceder ao estudo?
Clique aqui 
	O Relatório de investigação sobre a mediação intercultural para imigrantes (MIpI) na Europa é um estudo aprofundado, baseado na literatura relevante e no trabalho de campo que tem sido realizado, de modo a fornecer uma visão geral da mediação intercultural para imigrantes (MIpI) na Europa, com ênfase nas práticas relevantes de formação, emprego e avaliação.

O resultado final deste estudo abrange os seguintes temas:

• Necessidade de MIpI na Europa. Fluxos migratórios, questões relacionadas com a integração, limitações da interpretação.

• Definições e formas de mediação intercultural. Uma visão geral da literatura relevante.

• Situação atual da Mediação Intercultural na Europa. Apresentação de diferentes modelos de formação em MIpI, emprego e práticas de avaliação nos países parceiros e noutros destinos de imigrantes na Europa. Resultados das entrevistas realizadas nos países parceiros.
Alguns resultados interessantes:

- Foram observadas e são apresentadas diferentes abordagens à mediação intercultural.

- A importância da competência linguística e da interpretação é percebida, mesmo dentro do mesmo modelo de mediação intercultural, de forma diferente.
· - Confirmação do papel indispensável dos serviços de mediação intercultural na integração harmoniosa dos imigrantes nas sociedades de acolhimento.


	

Deseja saber mais ou aceder ao estudo? Clique aqui 
	Descrição de 10 boas práticas em MIpI na Europa e sugestões para a sua transferência
Neste estudo, 10 das práticas identificadas durante a pesquisa sobre mediação intercultural para imigrantes (MIpI) na Europa (produto inteletual 1), referentes à formação, emprego ou avaliação do MIpI, são apresentadas detalhadamente, seguidas de recomendações para a sua transferência. As boas práticas apresentadas referem-se a estruturas, formações e políticas que proporcionam um quadro de referência para a organização de serviços de mediação intercultural e formação de mediadores.


2. Material de divulgação 

	Foheto informativo 
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	Site do projeto 
	

	SONETOR – É uma plataforma e um fórum e constitui uma ferramenta muito útil para aumentar o impacto do projeto. Como? Através do fórum, os mediadores interculturais serão capazes de:

- Discutir sobre as suas necessidades

- Trocar comentários e experiências

- Partilhar as práticas, os problemas e as soluções de emprego no domínio da mediação intercultural

- Receber informação sobre os novos programas de formação de Mediadores Interculturais para Imigrantes (MIpI) e sobre o perfil MIpI
- Fortalecer as suas ligações com outros Mediadores Interculturais de outros Países Europeus

- Ser informado sobre os últimos desenvolvimentos na área da mediação intercultural

Todos os mediadores interculturais e os beneficiários do projeto são convidados a subscrever esta plataforma e a beneficiar das suas potencialidades!


3. Eventos Multiplicadores 
Já foram implementados dois eventos multiplicadores direcionados ao público em geral. O primeiro evento foi implementado em Viena, Áustria e o segundo em Patras, Grécia. O objetivo de ambos os eventos foi a apresentação de resultados das pesquisas efetuadas em conferências nacionais. 
O BEST Institut (Áustria) convidou diferentes organizações que lidam com imigrantes, desempregados e com experiência na área da educação ou coaching, para um evento dedicado à apresentação, discussão e informação sobre o projeto TIME. Participaram no evento cerca de 20 pessoas, sendo que 5 são representantes da equipa de gestão do projeto da organização anfitriã e os restantes 15, representantes de outras instituições. Resumidamente, todos os participantes mostraram interesse em receber os produtos finais do projeto, assim como viram a necessidade de organizar formação para mediadores. No entanto, para aqueles que já trabalham nesta área, o evento permitiu mostrar que o material de formação deveria ser mais "útil" e refletir uma visão prática das situações do dia-a-dia, em vez de ser muito teórico. Em relação à aprendizagem, a maioria dos participantes procurou materiais autodirigidos e partilhou com colegas - ou especialistas - questões específicas; por fim, relativamente a conhecimentos específicos na área jurídica, os participantes mencionaram que preferem saber a quem se devem dirigir do que lidarem com essas situações por sua conta. Devido ao facto de nenhum dos participantes estar a trabalhar de acordo com o perfil de mediador que o projeto TIME pretende impulsionar e nenhum ser trabalhador por conta própria, explicaram as limitações de deveres específicos e regulamentos internos.

O evento terminou com um momento de confraternização entre os participantes e uma ocasião de networking.
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	Em Patras, Grécia, o evento sob o título "Panorama da mediação intercultural na Europa e boas práticas relevantes" foi realizado no dia 7 de setembro de 2015, pela Olympic Training and Hellenic Open University. Participaram 53 representantes de diferentes áreas/organizações: políticas de imigração, faculdades de ciências sociais, ONG's, organizações envolvidas nas questões da integração, cientistas sociais, prestadores de serviços sociais, media, mediadores Interculturais e professores. Foram discutidas as seguintes questões:
• Mediação Intercultural na Europa

• A viabilidade da mediação intercultural - experiências de mediação intercultural

• Apresentação de modelos de mediação intercultural bem-sucedidos
• Boas práticas de Mediação Intercultural

• Condições relevantes e recomendações para a transferência de boas práticas na Grécia 

Mais informações


Atividades recentes 
Outubro 2015 - Guia sobre o perfil desejado de MIpI e dos seus resultados de aprendizagem
Outubro 2015 - Apresentação dos resultados das pesquisas efetuadas em conferências nacionais:
Bélgica

Quando: 30 de outubro de 2015

Onde: SPF Santé Publique, Place Horta 40 à 1060 Bruxelles
Polónia

Quando: 23 de outubro de 2015

Itália

Quando: 28 de outubro de 2015

Onde: Roma, Centro para a Migração, Asilo e Integração Social (sede do Programa Integra)
Futuras Atividades 
Dezembro 2015 - Apresentação dos resultados das pesquisas efetuadas em conferências nacionais:

Portugal

Quando: 1 de dezembro de 2015

Onde: Lisboa

Alemanha

Quando: 10 de dezembro de 2015

Onde: Berlim

Fevereiro 2016 - Reunião internacional em Roma 
Fevereiro 2016 - Curso de formação para mediadores interculturais para imigrantes 
Maio 2016 - Workshops temáticos sobre os novos programas de formação


Se deseja receber informações sobre a evolução do projeto (próximos eventos e atualizações de atividades), por favor inscreva-se.

Pode seguir-nos no facebook (https://www.facebook.com/CulturalMediationSonetor?fref=photo)

Se não desejar receber a newsletter do Projeto TIME, entre em contacto connosco: infoly@olympiakokek.gr

© 2015 TIME - Formação de Mediadores Interculturais para uma Europa Multicultural. Todos os direitos reservados. 
Este projeto foi financiado com o apoio da Comissão Europeia. A newsletter do projeto TIME reflete apenas as opiniões do autor, e a Comissão não pode ser responsabilizada por qualquer utilização da informação nele contida.
